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E fénymetszetű lemezekke) nyomtatott mun: 
kabol 100 szamozott s előfizetők nevére szóló 
diszpéldány készült, valódi bollandus? 
papiron, a szerzo névaláírásávalLa. 
Ebből 1-5- ig kézzel színezve, 
0-100-ió vörös és Kek nyo- 
mással 
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BET sto első Könyvemet nékik, kiktől örök 
ségképen Kaptam megírására a módot, legs 
jobb barátom, mentorom : édes apam em: 
lékezetének, és az én jó anyámnak, 
eGy hálás szeretetem os 
vigi6.Május havában. 
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ÓMÁBAN időztem. Délelőttönkint följárs— 
tam az egyetemre, vagy bújtam a múzeu- 
mokat; délutani siesta után szivesen kó- 
száltam a városban. Esfténkénr sem u- 
natkoztam, a szenderőő fényű, dalos ex 
szavú római esteken. 

Ám leginkább kedveltem a czélnélküli , 

É ú ml a sok sfációjú delutáni kóborlást. Ezos 

deze RÉTET legtöbb tanulsáóot, leótöbb meélepetégt. . . 

Tikkasztó délután volt, menekedtem a perzselően tűző nap- 
suóár elől; szinte kinálgatta maóát az utamba eső domini es 
Kánus-Kolostor. 

A jámboran tubákoló ővárdián nem állta utamat, kezemben 
nyomta a vaskos kulcskötedet, azután visszatelepedelt az ár- 
nyékos babérluóas hüsébe,bőbiskolni tovább breviáriuma a 
mellett. 

Kényem-kedvemre bejárhattam a sokszázados épületet; la- 


5. 
Kói celláikban rejtőztek. 
3; e Niizakitottam emlékül levelek a szenrélelű szerzet- 
GNAI alapitó ültette narancsfáról, art SH 
j) néhány eukaliptuszdióból fűzött olvasót, el- 
4] merenőtem a jámbor életben megdicsőülta 
BA] testvérek Kriptái fölött,— nem zavart-med, 
Kedvtelésemben senki. 
Hosszabb ideió időztem egyik sírkő előtt : 
FIZE 


Hieronymus .scriptor 
diaconus ordinis Dominmicorum 
m Obiit A.D. MCDXCIX. 
R.I.P 

A koporsó alakú sírkövön feküdt életnagyságban Kifara- 
gott alakja. Merev, sokráncú csuhában: szenvedő, csikoróó 
vonású Gyermekarcz. 

Körülöttem a templom boltozatából, a festett ablaküve - 
$en szivárvány színeire bomlott fénynyalábból : áhítatos, bé- 
kés síri nyuóalom ülepedett a falak közé. 

Némasácában is kisírt e nyuóodalmas környezetből Je- 
romos fájdalmas, földúlt arca. Sokáió Kutaltam Kőbevé- 
sett vonásait; valyon. mi banthalta ?... 

Másolóbarát volt. 

Fölkerestem a vénséges klastrom legelhagyottabb szár- 
nyát, a hol hajdan a másolóbarátok cellái sorakoztak. 

Közvetlenül födél alatt hosszú, homályos folyosó két ol- 
dalán berozsdásodott kilincsú ajtók. 

Benyitottam találomra az egyiken. 

Fúllasztó, dohos szag! — négyszáz esztendő szellőzer- 
len lehelete. Négyszáz esztendős por a bútorzaton négy- 


6. 
száz év árnyéka a pókhálós re vláe átt fölibe 
rakódott százév az átlárszatlanná vált ablak hártyalapjain. 

Nem járt itt azóta , hogy egykori lakoja még szükebb helyre 
költözött, azóta talán senki. 

Minden azonmód. 

Roskadozó lábú, magas pulpitus az ablak előtt; a pulpi c 
tuson nehány elkopott hegyű lúdtoll, beszáradt kalamáris, 
repedezett peróamentgöngyöled ; egy 
töredezett sarkú imazsámoly, oldalan, 
szögre akasztva az adaskorbács,a szi- zzák 13 
jak végén súlyos ólomgolyó;azima— ff 9 § 
zsámoly fölött a falon vaskereszt , ál- 
talvonva rajta négyszáz tavasszaLo Íszzz 
ennekelőtte bimbözott barhkafüzér; a E 
falmentében három szál deszka , két Big 
alacsony bakra fektetve : még aláza- Pa 
tosabb gazdájának volt ez nyugovó — bá 
helye, de csak olyankor, ha beteóséó E 
gyötörte a frátert, aki különben csupasz földön feküdt, mi- 
ról meggyőző bizonyságot teszen fekvöhelye mellelt, a tes- 
te nyomán hifényesedett deszkapadló ; ágy végében a fa- 
lon , kampóra akasztott, szálaira nyűvödött csuha és egy 
cilicium : a most már rozsdamarta vasdrótból szött ve- 
zekelőöv ; szemközti falon könyvvel meóterhelt polc; a 
polc alatt pállott hátú asztal ; hatalmas föliansoktól ros: 
kadozó szék az asztal előtt. 

Senki sem járt itt négyszáz esztendő óta ; azonmód ma- 
rad! itt minden. 

Ovatosan leemeltem a székről a foliansohkat , hogy leül- 
jek.Mozdulatomra sűrű porfelhő menekedett odább boly- 
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óatatlan nyugalmából. 

És a Kavaróó porból mintha szentségtőrés miatt irtózó? 
tekintetű szellemalakok néztek volna rám. 

Előttem az asztalfiók dombja. Kihúztam a fiókot. 
Zsirosszemű olvasó, imádságos könyv, szent Domonkos 
atya Regulái kerültek kezeműgyébe.Es egy kicsibe fes- 
telt arckép.— Négyszázad előtt elvirult emberi virágra , 9 
3 négyszáz esztendővel ezelőtt kifeslett 

hajadon arcképére bukkantam én a 


Nem az. 

Lázálomban fogant látomás, magárazárt emberi lélek 
hasztalan fölbuzoóása , bilincsbe vert, emésztően torzsak 
kodó életösztön rejtőzött med a barnuloó pergament kö- 
tés között, - melyet csak ádázabbá tetézett a déli ember 
Kórlátlan képzelete a csukott ajtó, a rideg falak megelt. 
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fám alkonyodolt ; zsonó az Ave , távozo- 
nom kelt. 
Magamhoz vettem a füzetet s kiléptem 
a négyszáx éves multból. 
A páterek zsolozsmára gyülekeztekv. 

ASZ Mi Nem törődtek vélem. Eszrevétlen o- 

: ll sontam Ki a kolostorból. A 
EZSZZNA el Otthon figyelmesebben olvastam vé- 
dió a fráter megörökíteit látomásait. Latinul van meg- 
írva, — ime ilt magyaru,a minr alább következik : 

CEZSEZRR 3 Fe ! 


BZSEG ) ( zk 


9. 
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ke rom e sorokat ÉN: Jeromos fráter , mél 
S] Urunknak méltatlan szolgája, szent Do 
pi monkos-rend mágolóbarálja; írom pe z 
dél diólen minden szerelmetes és szívében: 
NI jánmabor felebarátomnak tanulságára a, 
kö) mert fölötte igen gyötör endemet a Goz 
ESZA nosz. 
OSS ÚJ Elzárkozék a csalfa vilaó elől. 
ís Mezítelen testemet ostorral és sződes övvel minden-o 
ii nap megsanyaródatoma. 
Padlaton alszom , Kevesbet mint Kellene. 
24 Böjtölök. 
j Ha munkának hijjával vagyok , — imádkozom. . 
3 Annál kegyetlenebbül acsaróat engem a Gonosz : látoz 
4 sát hálójába dúzsol már én veszendő lélek vagyok; 
; okuljanak akó] VOgY Ea felebarátim. . se 
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zar en 2 z 
S GÍZINELDE A JE 
AVONAROLA, nyájtól elzüllött testvérem 9 
maódlyás balálát jeléníté mego nékünk a pri 
or, mikoron erősen fölindulek az én szivem 
j ben, és elmém szokottnál is jobban hányz 
met Be torgat vala endem. 
65  2.Akkor, ama napon béhúzxódtam cellámba és Kéz 
pet vevék Kezembe, iden alkalmatosat a világ hívságos? 
voltáról való elmélkedésre, melyet magam megnyudtatár 
saért én oly iden kivántam vala. 

3. Összeszedett szivvel elmélkedtem és nem vevem ész 
re, és, bealkonyodott. j 

4. Es a kép Kezemben megvildóosodott vala, az alak, 
melyet ábráxolt, Kinőtt vala Kerete közül. 

5. Hozxáa. fordulék axért, látnám, ki lenne ő. Odafordul 
ván pedió látám, hogy fele assxony, fele férjfi. Orcajuae 
mint róxsavirdó sxiromd, szeme miként a pasztor-csii: 
laó HESgotosa : haja hasonlatos az ébenfa húsákoz . Ruz 
hája vala néki szemérmetlen átlátszósagból és béövedz 
zett vala ax ő Keblénél drágakó- övvel. 

6.NMikoron pedió láttam: vala őt, igen megrettenél , és 
akkor vete ram az ő jobb kexét,monrdván nékem : ,, Ne 
félj, Jeromos , nem az vagyok, kinek te tartagx endemzén 
vagyok, ki miatt lettél emberfia; ki miatt volt emberfia. , 
ki naiatt lészen emberfia ; én vagyols, ki miatt élő vagyon. 
Mikoron nem vagyok , hívnának enden: ,de én mindeg 9 
vagyok, és a mikor menekednek tölem és medöldösnek , 
leginkább én akkor vagyok! Kettő vagyok én, de egy és 
nmaégis mindenki. Mert re futsz előlem , jöjj vélem épen ez 


5 kezelték éhez 

zért! Lásd az én és a nálamnál eggyel nagyobb, egyetlen; 
parancsolóm : a természetnek hatalmát. Megjelentek nés ) 
ked elkövetkitéeezendőket, az időknek teljésgelt en . Mert" 
élek én, de med-meglholtam vala, és imé élek örökkön - (844 
örökké, és tészem edesseé ag poklot és a halálnak Kulcsa XA 
ax én övem alatt. Ki béveheti ezt, vegye bé, te csak jöjj , 88 
lásd az időket!" "3 2 

7. En pedió tudtam vala : Ő az, ki elől menekedem , Ö 
a Gonosz , és lélekben elragadtaték Véle, és nem állhaz É; 


téls Nélsi ellenr. : 

8. Szomorúra nyillott ax én szemem. Akinek füle vas 
gyon , kallunú meg , és megemlékezne axért azokról , melő 
lyek meóirattak ebben, mert ax ido köxel vagyon. 

9. Fölnyita ax én szememet a donosx , és vitt, vitt en.2 uti 
dem magával , cellúmon Kivülre : térben, időben igen mesze 
sxzire. Radadott sebegebben perc muúlásánál sebesebben: 
óránál, napnál, egxtendőnél, muló százxadoknál is sebe 2 
sebb futamodássat. v 

1o.Föl, magos hegynek ormára érkezénk, a hosszú, — 
hosszú időúton , és ax egió nyúló hegynek csúcsán , az 
elvivő útnak szelében,katáritó vala leásva a földbe. 

ti. Amely Könek innenső oldalán öreg betükkel vas 

on irva: REGNUM IMPERFECTUM , túlsó oldalán pez 
ió: REGNUM PERFECTUM. 

412.Parancsolva mondá nékem a Gonosz : , Láss láss" 
—és a hegytetőről oda túlra letekintek. 

13.Látám a szárazföldnek minden részet, és a tende 2 
reltnek minden hullámait, és minden városokat és minden 
hajókat, és minden városoknak minden lakosságait, és mine 
den hajószerkexeteknek összes nepesseger. L.atám a földe 
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14.Hét nagy várost, hét nagy Babilont vevék eszembe a 
földnek hét helyén, mely városok mint népes Nas , úgyanye 
nyira lakottak valának. 

i5.Megismerém: ax idő Közel vagyon , az emberek pedig 
érett kalósz. 

í6.Kikben okosság lakozék , mindnyajukban a lejna 7 
gyobb okosság. 

17. Mert az idők teljességének kügxöbén: miként Kocsiz 
versenyben a béfogott ló, ök még nagyobb iparkodássa 
rohantak előre a bölcsesség útjan , és Kiegyenlitődött az 
2 lembereknek az ő eszökben való külömbőzésők. 
i8.Mindnek egyképen teljes, legtreljezebb vala ax ő tudoz 


mánya. 
jk 49.Akiket elmúlt szazadoknak során kagégK névvel? 
tisztelének med az ő felebarátai , gyönge előképei valának 
mindezek ax idők teljességében élő embernek. Mint hole 
das estén, ha exüstbidat bocsat le a tó hátára a sápadt 
fény, melyen a kid kexdete még ritkább, csak itt-ott föle 
csillanó szálakból fűzödik, majd beljebb, messze egy nagy 
egésszé szélesedik Ki a csillogás , —a Ként ax elmúltas 
századokban árva maódban fölvillanó Kevés számúos 
lángész megsokasodott és egymásba őlelkezett az í 7 
döóknek teljességében élő embereknel. 
..— 20.És ax ő okossaáduk, az Ő fölötte nagy tudasuk mis 
ott nem vala már titok ő előttük. 
21. Szolgalójuk vala nékik : ég, föld; szolgálójuk nekik : 
tüz , viz; orgxáólók lettenek ök mindenek fölött. 
29. Lelkiek , testiek fölött egyaránt, 
23.Adám Kexdetben megévén a tudás almáját,a póma 
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tovább éyümölcsözölt fiaiban. ; 

24.Nagy, szép tudományokat ők hasznokra forditak ; az, 
erős szerlezeteket nem ellenkezésre, hanem egymás meg 
segítésére hasznalták. 

25.A csatakéx elpihent vala, merthogy igen elhatal ez 
masodott és mind utolsóió kipusztitotta volna óker,ha 
oktalan vadítjak. 

26.Inkább testvérek lettenek, csak két nyelv szerints 
Különfajta, a mely nyelvek kevesben külömbözének egyz 
mástól. 

27.Mert nagy fejükkel egyhamar átlátták : hagsznogabb" 
ai béke minden kardcsapásoknal , kasznosabb minden iszoz 
nyú fegyvereknél, melyeket kedveskedő okosságuk nékik Ki: 
talalt . éleség lakoza ki-Ki enszivében , a tudományos 
férjfigknak josdóos szivében. 

28.Epitének ök a het nagyon kivül kisebb, de nem kez 
vésbbé erős városokat, alialmasabbakat, mint Lionarz 
do megter az 0 tervein. 

? 29.A hét nagy város vala Kórn2ányozo helye a kigeb- 
3beknek, erre megvalasztott férjfiak bölcseséde szerént, 
mivel császárt , avagy Királyt már ök nem ismertenek. 
"9"  30.A szoriró törvényt csiszolt lelkük lökté sarokba; es 
egymás marháinak Káloz jgejágeátzb ai ax egyforma bösed 

31.Házasszaói bajailtat ügyesen elintézé a megszokág : 
2y aki kivánja, úm választana mugálhoz társat ,de ha elun. 2 
nak egymást, csak válnának ök szejjel békében.Köteles vaz 
) la uxonban minden markos férjfiú huszonöt éves Kordtól 
9 zegyvenőtió három óyermeket nenszeni, kik között baz 


na 
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vehetőbb. 

32.Mégis, az okog emberek nem veték meg a páros élez 
tet: mert a óyors asszony koronája aux ő férjének. 

33.[dyen. éltenek ök városaikban, és bőség vala az ő-s 
csüreikben elégségdel, mely bőséget szerkezetek által szer 
xének vala meg a földtől, és nem hiányoza dazdagság föl 
di élvexetekben sem.. 

34.Távolság nem vala a várogok Között. Kitanulván; 
a villám fortélyát, hogy szolóájukká tennék, Az égi csau 2 
pás vékonyka drótba juhászkodottés parancsszóra moz 
dula. Határon túl Kiterjeszte az ő hanójukat, sebegebbér2 
tevé az ő lépteiket paripaénál, főlemelé öket a levedőégz 
be, levivé ax ő bárkáikat a tendernek hullámai alá —miz 
után megismerték vala miként sűríthetnek egybe az út - 
kos erőtf bármiből. 
..35Erejöket sem kelle vesztegetniók . Elvégezének hez 
lyettök minden munkát a sok agyafúrt szerkezetek . Csa- 
var$ó eszük ezenkívül sol mindent Kitalált, úgy mintoo 
megpróbáltak anyaméh nélkül szaporítani, könnyitenn 
Kivánván az asszonyember munkáját. Ehez a sok tűrezgk, 
len hiába adódott. 

. 30 Emberéletet hosszabbitani , nyavalyát elrémítenios XT 
kikerült okoszágukból , ám a teremtés munkáját ellesni A£ 
csak hiába próbaltanak. 9 
" 37.Es nagy vala a tudás lelkiekhex úgyszintén. Ből 
csektől terhes minden anya, kiltet meggzülvén, lombosoz / 
dott ax ismeretnek údas-bogas fája. [/ 

38.Fizikából lön mindennapi Kenyér ; metafizikábóLo"(€ 
ingyen mutatott tömérdek irás, 2 
39.Lön pedig minden vallágoknak szomorú 


16. 
kutatás teremté egyiknek helyébe a más 
MELY 0 DID d; ikat, mely elárkoza és fölfalá ax előbbit, 
; Ok hát, a jó emberek, ők megundorodás 
új nak a pártos harcohkról, a véres térité z 
ú sektől, a módi formáktól , a fenyedető? 


arancsszavaktól  — visszatért vala Ki- 
At ki mivelődött enszivébe, abol rátalála- 
MAs es etén bizony mindenki arra, akit kereselt. A 
régi, formaba szorított vallásokból nem maradott ekép: 
pen egy is, nem lévén már csoda mivel bizonyóatna ere 
jét, nem vala mar titokzatos. 

-4o. Hosszú vala ax ő életök, mégis szomorú! Ze: 

4a.Es láték ax embereknek orcáján fáradt barázdákat 
és ax ő szemökben felőyülenilő könnyeket, melyeket el 2 
Kerdetni idyekexvén , nagy hasznára vala ax a mulatok: 
nak, de ő nékik a szegény embereknek , mind csak hiaba 
ex az jgesees ; 17 77 ést ÁRA 3 

42.A világrajövő kisded nem $ügyögött, mint haj 2 
dan, szemét sem nyita föl napokig és kerüle ajka ax eme 
lőr. 

43.A mulandóság küszöben álló éptegtes cógastyán 
eses és baráti kéxxel ölelé magához a Halált. 

44.Komorvonású, Könnytől fényes szemű a földnek 
ax ő képe, teljességében az időknek. j 

45.Akinek füle vagyon hallja, miket a Gonosz nér 
Kem megmutatott. 
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a AZ EMBEREK EGYBEGYÜLNEK AZ Ő SORSOKNAK 
tajei ÜGYÉBEN ÉS TELJESSÉGGEL VILÁGOS LÉSZEN 
As zsir AZ Ő NAGY NYOMORUSAÁGUK. 


sg A XX e , vat] , . a 
Eénétés 1 Né4 ZEK után látám, és ime elragadotta 


IIZÁGSÉEÉK endem a Gonosz egy népeszsedesde 
K E SUITA sé; L,, gyülés körépibe. Egybegjülekező 2 
EEDWSZS AS tnek oltan a városoknak lakói, hogy 
javítanának átkos sorsukon  hale z 
/ hetsédes. 
SS Ez SZH 2.A hér Babilon nagy számban , és 
e e) egybesereólett oda a kisebbekből is, 
ÚJ mindenikből száx választott. 

3. Magasra nyúló Katedrál ácsolának, ha Kinek 
meószivlelendő beszéde volna, onnan sxólanda özo 
megfontolr szájjal. 

3 — 4. Ax emeletes katedrvat földiszíték finom te 2 
j hetseégök szerént , fölszerelék az ő tudásokkal , ki- 
j Kibeszelne onnan, messzire xenójen annak szava. 

5.A katedra Köré fiókvárost emelének összez 

2ú rakható házakból, mert meóismerék vala a Kéz 


AG) nyelmet, mely nelkül el nem lehettenek. 


Ál hanem nyelvemről a $onosz , Ki Kedve szerént nyitogatta 
49 szamat, 18 
09 — 8.És kiálték nagy hanógal: 

) — 9. Térjetek med felebarátim az én szavamra, ime most 
kiadom néktek én lelkemet, tudrortokra hozom én beszés 
dimet. Halljatok meó, mert jeles dolgokat szólok , és axén 
szamnak kinyitásával kibeszélek igaz dolgokat ; semmi 
sincsen ezekben hamis , avagy fölfordult: : 

io.Embernek fiai ! Imé tudományban; gazdagsagban 
nagy urak vagytok már. Elérkexétek a legmélyebb dolz 

oknak határához.Nincsen előttetek rejtek, bizony nin - 
csen tjtok . Tetőzött lön nékrek a bőség testiben,lelkiben 
egyaránt ,— de éppen ezért egyúltal hiány u még jobbnak, 
meg tökéletesebbnek elérégében, csordultió immar min 
debbol. 

di.Mi exredeken által édes falat vala ax ember szájáz 
nak, néktek moslék lőn az, merf ráunátok : lám $onosz 
közöttetek nem rejtőzik, mivel hogy nagy tudós csak jó 
sziv lehet ; házi gond. nem bánt, amióta kiszelesedett a 
közös család ; fegyvert sen? viseltek mivel jók vagytok , 
és enszivetek békéje környülszall; mivészeteteknek szósz 
nya törik az iromba anyagban, a zengő szerek új dalra: 
nem kezdhetnek, a penna igen keresné a nem hallottat, 
- minden látott, minden hallott,minden ismert. 

i2. [dőkön tartó útatoknak óyümölcseitől torkig eltez 


ZSZ 


tek ti : nyomorúságroknak napja most mint forgószél elz , 
közelge, mikoron rohana tirátok a nyomordatás és meg-N 
etes É E S 

13.Mint hegymászó hosszas erölködés után , ha főljut a 
csúcsra, — igy ti is miként ő, — szeretne menni még följebb. § 
Pedió nincsen följebb, hanem csak hió levegő. Es lépne, 
de ax ó lába mindannyisxor megtorpan és hasztalan poz 
csékolja megmaradt erejét, mitől ő végtére elernyed. 

14.Mert ide jutottatok ti:a csúcsra honnét nincsento z 
vább. 

15.Ezért hát szomorúsáóban ati szivetek, mivelhogy 3 
cel után nincsen több cél hanem. csak az az egy-Es nes 
kibúgulva ébredtek dóyatokból, és sóhajtozva talál ráz 
tok ax estve. 

16.Nem vágyakozik senki ember a holnap után nine 
csen annak mit rejtégetnie ajándékképen, ismertté tez 
szi a holnapot a ma. 

17.Szomorúság lakozik ti böségdes vilúgtokban, csüd: 
Ggedés e mennyei vildóban , miként hasztalanúl iparkoz 
dott régente szababsé gi szekerér odébb rántani afúrz 
radt, remegő szügyű ló. 

18.Nincsen már förtetés , mire a halandó teremtetrék. 

19.Hallgassatok reám, mert ex még nem minden , és 
csak szomorúbb lészen a ti orcátok Pa egészében vilúz 
Gossáú tészem a ti nagy nyomorúságtokar: 

zol Megevétek a tudás almáját, csutkáját is fölemésztete 
tétek ti. És a tudás pómájának legmélyében öt feketen 
magot találtatok, melyek együtt járnak ax almával , föl - 
emeésztvén csalogató bélit mindedészen. 

21.Ax első fekete mag: a teljes kielegültseó mely el: 


20. 


zsibbaszt. A második fekete mad: a csömör, mely undorit; 
a harmadik : a léleknek teljes magamegismerése , mely hiz 
csinyhítű bizalmatlannű teszen; a negyedik a léleknek. 
enlátása, hogy ő meddió ér, ég ez össxzexsuóorit és medz 
döségre viszen ; az utolsó pediélen: abrincs vagyon körs 
nyül, semmivé nyomorit ex titeket. 

22.Ezért pedió khánykolódtok magatokban, mert ezőt 
fekete magok megfeküdtek vala gyomrotokat , mitől is 
megzsibbadtatok, elundorodtatok, Kicsinykitü bizalmat 
lanná lettetek, d ti erőtök meddő és semminek érzitek 
magatokat a megismert nagymindenség Közepelte. 

23.És káromoljátok ax österemtést és sikoltva Kkiditjaz 
tok: , Minek minékünk a létezés , ha nem masmilyennek, 
hanem igazában csak ilyennek ismerők n2e0?!" fe 

24.[őyen kiáltoztok,mert most már tisztán látjátok és 
érzitek a Környüh abrincsot és a Fi Karotokat lenyügöző 
mázsás béklyvór. 

25.És szól kozzátok a ti nagy kudástok ígyen :, Egy s 
szerü , fölötte egyszerű minden dolóoknak az ő funda-z 
mentomok, miként ax egy meg egy mívelete, ám azért ti.35 
kívül álltok ezen. Emberfiak, egészből csak resz vagytok 
ki — feledrétek ? —legelőkelőbb rész, idax : ax érexő lélek 
ám magaelhittül képzeltétek vala, hogy a részek érettez 
tek, és hogy ti urai volnátok ezeknek. 

26.És mondom én is , Jeromos: mert szines valtozatosz 
nak szereltétek vala sejteni,mig nem tóen ismertétek, a 
világ köpenyének bélését, axért hát most a csalatkozás: 
egyszerű ax , és nagyon csúfolva igyen kiált:, Ne tovább! 
-mincsen ax egyszerünél tovabb!" I 

27.És ez megaláxó, megdlapító; lelöké ex fejetekrőlh. a 


száján b sisa 
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képzelt koronát , kogy abrincsot szorirana helyébe. 

28.Jaj a szegény ember fiúnak, ki mindió kedvelte vala a 
káprázxtatót és szívesen fodadá ő valahányszor port hin 
tének ax ő szemébe. Ezért hát utolsó időben tajtékos lőn 
szájatok a szünetlen óyülemlő panaszkodástól és ja s 
jonótok ti igyen: 

29., Jaj minekünk, hogy élünk, jaj, hogy -bkolnapra5" 
megvirradunk, mely csak olyan, mínt a ma: egyforma, - 
elszéditő és egyforma, tökéletes és egyforn2a , mint hibát 
lan teke, melyen fől nem üdülhet tekintet. 

s30.Jaj minékünk , esztelen kiváncsisagunk miatt,mert 
amit elértünk, nékünk az nem haszon, csak Megerves in 
ség. És ezt mi már el sem ís takargathatjuk, mivel a ta- 
karót téptük fonálra, hogy nyoman annak az egész Tu s 
dásra juthassunk el. És ránk borúl a megismert minden: 
ség iszonyú öleléssel, keserves. abrinccsal Keriti be fe 
jünket nékünk, kik koronájának nevezők maóunkat ! 

it És mi nem is szabadulhatunk, mert nincs tovább! nincs 
tovább!! hiába jő a holnap, nincsen tovább: " 

31. Szomorúság a bőséges világban, esendő jajszó sírs 

a dogált a népes gyülekexetben, szavaimnak nyomán. 
32.Mint mikor rabszolga korbács alatt nyög. 
33.És megkisérte engem Jeromost a Gonosz,hogy szó- 
lanek ezután hozxajok mien. 
34.Akinek füle vagyon hallja, miket a Gonosz néken2 9 
suóalmazxott. 
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AMIKET NÉKEM, JEROMOSNAK SUGALT VA: 
LA A GONOSZ, HOGY TANÁCSKÉPEN ADNAM 
AZ EMBEREKNEK. 


TzeGEELN EMCSAK tinéktek jaj, SZUKSZOT-5 
ör KaNWN jaj a vilagra szülemlő kisdednek. 
§  2.Ugyan mire születik ő? A ti. 
KN sapitozástok folytatásara ,a tb 
jö JGOY zsibbadtságtok tovább elviseléz 
A0//Z8 sére, a ti csüögedesteknek ter 
véte arak lása tözésére, a ti Kicsinybitű bixal- 
JENDAN 1 UNG) ül matlansdótoknak gyarapitágá 
ESO enzimet ra , a ti teljes életundorodástok: 
nak újraelviselésére, — és Hogy med Kicsinyebb 7 
nek, gyarlóbbnak, tökéletlene bnek ismerje maz 
dát a megismert köxepelte. Ilyenre születik ő ,az 
drtatlan.. 
é 3. Ezért rejtegetné szemefényét a napvilagos 2 
/5 ság elöl,és ő inkább mérdes nedüt szivna, mint: 
48 sem asszonyanyja emlójér. A teheretlen megadás 
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369) ott lakoxik már is fonnyadt orcácskáján 
e. : lyan sorvadott ő, mint a harmat után vú 2 
". gyakoxó füsxal. 
4. Óh szegényke tudós féreg te! Mi váz 
rakoxik rád? j 
5. Édes szülőanyád , mintsen? vildóranz 
Za, jöttél, takargatja állapotját ax ő parja ez 
4 öl, mert dyásxzhir az , nem örömhír: eme 
ber születend kire csak tej szine vár, mégis ax oke 
talan barom sem cserélne véle. 
6.Hogy megérkezett vala, mosoly helyett nekibir 
sult orcák fodadják ; ha pedig megsimogatja apja- 
ura , akent simogatja , mintha áldozatraszánt búr 
rányt tartana kexeben. 
7. Majd következnék a holnap, mely csak olyan , 
( , mint a ma, éx ax axután , mely nen2 más mint a na. 
8. Semmi emberi vágyban neki hijja nincsen, ám 
de vigassdóban igeris. Akkor pediólen megbarázdásoz 
dik az ő homloka időnek előtte. Mozdulata lomha lészen, 
rekintete elrévedexik, nyődes szövődik bele fiatalos lang 
jába menten .Csak ténfereő ide-oda célja nelkül, nim-? 
kormányát vesztett hajó.Ném a Védő hozzá, hanem ő siz 
et a Veg elibe mikoron mosolyogva öleli magához az El- 
múlast . 
9. Asszonyembert is fél megismerni ; mitől lenneaz jó. 
4o.Lám, ti is, hát nékték még nem jutott érett agyatok: 
ba a Gondolat : ember születend én tölem, kinek en adom 
ax agyat, melytől szenvedni fog ? 
ii.Hát erre nem váltott meó a ti esxetek: nekem ax Öö 
viaskodásában nagy résxzenz vagyon: Oka vagyok én an 
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24. 
nak, mert én hívám ör közénk, hogy kesereóne mivélünk. 
9 ig. 

í2.Húát bizony félretettétek a törvényt: másnak szoz 
morúsádóot okoxni vétek! 

13. Eigyeltézezéték ax én számnak beszedire, mert es 
gészséges lészen ez ati Köldöktöknek,és megújulás a 
ti csontotoknak: 

14.Ha a fa nem bocsát palántát, Kevesebb prédája ez 
sik a benne órlő féregnek. Ha ő nem jö, kevesebb eggyel 
a jaj. 

15.Véde vevődik a ti nyomorúsagtoknak nyomban ha 
nincs többé olyan, ki viselneé-kényrelen.. 

, 16.Elhal a jajszó, ba nem lészen több száj, mely nyöszörőgs 
ne. 
17.Elcsittul fejetek zajóása, ha nem lészen fej. 
18.Es békeseó leszen. É 
19.Feledésnek indúl a tökéletes tudomány, a póma bes 
lérohad a földbe, az öt fekete magot göröndy boritja bé; 
mely maóok hiába csiráznának, nem lenne többé kit bez 
fonjanak. Ha ki pedig lenne, a kívülalló Teremtés akaraz 
rából , újból csak héján rágódna az a gyümölcsnek, mikénr 
Kezdetben ti,- a többi pediólen nem óondotok. 

20.És békeség nyuószikle a földre,a temetőkert bélseseil 

2i.Mint kötelét metszett vitorla, messzire ragadtati 
a ti szoronóatástohk, ha határoxtok es megmárisotáttt 
a Kést. Nyudror ád nektek, ha már tudjátok : nem lészen 
tovább ; mi ax utolsók , kik szenvedünk ! 

22.Hallóassátok testvéreim? bölcsesegemet, mert Kedz 
ves ékessége lészen ex a ti fejeteknek , és aranylánc a HL 
nyakatokban : j ő 
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23.Ne légyen tőbb gyermek! 

24.Ha kiesik a tavasz , elmarad a nyár, késik aux ósx és a 
tél züzmarája saját magat ősziti med. 

25.Nem leszen többé nem lesxen szenvedés § . 

26Es felzúdula a sok tömeg, kiltt egybegyülekexének 
az ő sorsoknak ügyében , miként felzúd a mindent sepee 
ró orkán , mikoron cselekvésre indúl. 

27.Felráxá a zúgás a nehéz fellegeket, mintha szegény 
embereknek dondjok ülepednek ax ő fejök fölé, és meg z 
ráxodtanak a felhők és xuhoóott belőlük a paskoló xüs 
por, mintha ax embereknek időben elfolyt Könznyeik aka 
kor felőyülemlének vala, hogy mind egyszerre patakoze 
zék megént. 

28.Mintha a sok szüxadok alatt jajtól terhes földoo 
szült volna meg, aként szakadt ax iszonyú felindulás : 

29.,, Bizony mi szegény emberek, jól mondod Jeromos, 
bixony jaj minékünk! Egetverő Fornyot rakánk ,ho 
felkapaszkodnánk annak legtetejébe, hol mi most széz 
dülünk , hol mi nmiost Keservesen érexxük magunkat , 
mert túlnan magasról látunk mi mindent, iden egyforz 
ma terjedelmesnek , melynek közepette magunkat kin z ( 
csinynek , nagyon senkinek. 

30. Ketsxer jaj születendő kicsinyeinknek! Nen2 másra, 
hanem a mi sorsunkhra születnek ök, talan rosszabbra 
még . Kösgzívűek valánk mi, balóák valánk mi, de most 
teszünk róla: 

si.Kihal már ezután sólzajunk , csöndesség lészen, pi: 
henés csöndje. Megakasztjuk munkádat te Teremrésg2 
ha igy tegxel vélünk!" 7 

32.Es dült belőlük a dühös Káromlás , mint a fejökre 
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zúduló Könnyes felhők. 

33. Szold pedió ezután a Gonosz ax én nyelvemről eképen: 

34 Embernek fidi , teljességében fogadjatok bé szavaimat, 
kivül ne rekedjék belőle semmi: 

35.Van-e közöttetek, ki megállanú asszonyi állat nelz 
kül? Ugy-e nincsen ! 

36.Azért hat biztos Kézzel és töről messetek :ne lés 2 
gyen már ezután asszanyember, aki szülne ! Finom Kézz 
zel szaporán adjatok veget minden nembereknek , hogy 
egymadgatokban meddők maradjatok. Igyen hogy béke 
lehessen vegre. 

37.Dörgött az ég keményen, de elhala a dörgés a felzüz 
völtő emberi üvöltégre , melytől nem nzaradhata csendesz 
seégben a földnek elduóott zuda sem: 

38. , Vesszen hát az asszonyember, ki szül minékünk , 
és származtatja tovább a mi viselhetlen életünket!" 

39.Akinek füle vagyon hallja, miket a Gonosx nékem 
megmutatott. / 


IUTTEÁNA 

! pirosban látott axért,- ami szerent cselez 

fg sz V kednék, minekutánna elmenekedett szí 

vükből a jóság ; másodszor pediólen : édes mézbe valának 

megmártva a sok tövigek melytől ellenben csördessegbe 

nyugvának a férfiú lelkek, és vténbe ettol szívökben ag 
729 remenység , mely szerént ők érezenek. 

2. Estenden szétoszla ax ezxeres gyüles,hamaréebbao 

mintsem körültekinthetek.A hordozható házak egyenz 

3 lövé tétettek a földdel, szalfaira szedek ax emeletes pul- 
pitust,—- mi sem marada a tágas terségen, csak letapo- 
sott föveny. 

3. Felkapá szárnyára a sebes villám és vive szerülL- 
szerte mindeneknek a kemeny határozatot : Készülne a 
másnemű ember, közeleóvén ax Ő napjainak teljessége. 

4. Mely miatt halk döndés tánzadott, mint naikor alkoz 
nyi szellő sirdoóál sugodva a szunnyadó gl) között , 
és rebben odébb egyik fától a másikió , de csak nem kap, 
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hidba vár Ő vigasztaló biztatást a magukbaxárkozott, egy; 
ügyű góaktol. 

5. És Közben mig történend, folyton mint perdetőow 
homokóra , imé csak egyre suso8 Kelő naphoz eliiyugvó 
naphox a halk, édegbús ZsonÓás, mint szent Pétert 
lomunkban a fia harangot ha elcsendíték Andelusran, 
és remeg kept axután is a sötétedő égbolt alatt : ele 
nyújtott, sajárfmagaról haldokló döndicsélés. 

6. Asszonyoknak perde ax ő apaszthatlan könnyjök. 

7. A férjfiaknak vérben azó fejök és zsibonóa szis 
vökben a remény, és ök várakozxás nélkül cselekvégzszf 
hex láttanak. 

8.Lön pedió a földi térség felosztva hét részekre , Í 
a het Babilon szerént.A felősztásnak utána válasz 2 
tának maguknak hét főt. 

9.Egyet : ki ax ő területén legfelül országol; máso a 
dikat örség-hadnagynak ; harmadikar: száinlülömes e 
ternek; egyedüké yűjtöfelvigyázxónak ; őtödiket:szen 
Kexet-kifundalónak ; hatodikat: dőrpattantyúsnak 5 hes 
dr zrúsi pedid : bronztemető őrének , - ax ő tervők szes 
TÉNBEs 

1o.Es szóla ax dészáéote és elrendelé ax őrséghad 2 
nagynak : helyezne minden hajlékok elé örséger, légyen 
fölkutatva minden hely, — exurán már asszonyi ember 
meg ne szöhkletnek. 

ti És szóla ax orgzágoló és elrendelé a számlálómesz 
ternek : irna ő egybe név szerént ami asszonyi állat, kis 
vétel nelkül; fiúgyermek közül mindet, ki meó nem láz 
ta hat tavaszt. Hogy eltünne mind egyig, andi asszonyi 
emberre emleékextef és anyányi. 
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TENI [[/Zután már nem lészen, ki táplálná őket, 
! I] a Kkisdedeket; nem lészen Ki gyámolitaz 

ná GTéNésze székbe ; nem lészen, a hi 

becexő szóval felelne gügyödgésökre : 

nem lészen többe, aki formazná nyelvös 

ket:, Édes apám, asszonyanyám! 

LŐN a) — 12.Es szola az KISÉCÉKESSÉS elrendes 

lé a gyűjtöfelvigyázónak :terelné ő a halálraszántakara 


13.És szóla ax orsxagoló és elrendelé a szerkezet - 
kifundálónak : épitene Ő a hét nagy város határához, 
a földbe, alkalmas medencéket. A medencék pedig, 
hosszúság szerént egyenként: hétexer sinő , szélesség 

xerént : hétexer sing , melyseg szerént:hét sind, hogy 

ögéges legyen ax, és béfogadnáú magába biány nel: 
kül, ami bele való, és hogy öleből ne szabadulhatna 
lélek, ki testben lakozik. 

taKésxitené pedió a medence fenekén a küszöböt jó 
tágasra , olyan módon, hogy ax ajtógxárnyat a medecebe 
nyiló sikákorban , nzesszi hátulról lehetne az ajtonyilás 
ra raszorítani : igyen mind a menet, melynek útja befe - 
le vo ozatádátone) nen: hátrálhatna a lassan Közeledő , nes 
hez márványlapnak miatta. 

15.A medence egyik falába építene egymás melle 2 
hetszáx öreg algyút, köxéjük hetszáx tarackot. Es au 
szemközt maóasló falbo épitene abbais: hétszáz fez 
nyedető torhúr, és Közéjük hétsxáx szelidebbet. Összxez 
sem exernégyszax öregálgyüt és köxejük ezxernegyszáz 
tarackot. 


30. 


Zsazsa 
ésé0e Ces 85 2 Je CAGZal 


A 38 BEK OVIN TAT É 
éb ZT AADAADÁO Hé 


is Tas 2) egyakkora szájú csatakigyót, a szemközt lévő 
3 zzz : falba nzegint csak hétszázat éppen akhoráta. 
messzéy Osszesen exernégyszázat. 


8 47. A falba állított Öreg alóyúhat festené biborcsi javal 
setétlő veresre , mely a kiolratott élet szine. A tarackoz 
Kat pedig edzene tiszta fehérre , mely szint kap, kit me 
csókolt vala a halál. A masik két falból kiálló csatakiz 
gyokat mázolná hibatlan feketére ; szemfedőnek alkal- 
mas szine ex a gyaszos szin. 

1í8.Készitene ezután négy ezust, tengely Körül fordó? 
rudat a hetven sind magos pulpitus felső falaba, hogy 
külön-külön onnet lehetne inditani villámerejével:alasz 
sancsúszó ajtószárnyat, az exernégysxáx öreg álóyút , az 
exernégyszáz Kigebbet, és ax egyakkora szájú ezernégyz 

szaz csatakigyot. — , 

19.Es szóla ax orszagoló, és elrendelé a dözpattanuz 
tyúsnak , párolna ő $özt , könnyen ölöt , oyorsan vegezőt, 
levegönel sokkalta nehezebb fojtó párát . Melyet ax exe 
négyszáz öreg álóyűből rálehelnének a benepegsitettov 
medence fenekére ; munkáját elvégezvén pedig; dx exerz 
négyszax tarack szaporán visszaszívná torhiaba , nez 
hogy alkalmatlanúl óarázdálkodnék a haláltado. 

20.Es lenne a pára : bóditó , szép álmokat hozó láz 
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gyan elringató, hogy ne ijesztene általa a halál. 

2i.Es szola ax orszádoló, és elrendelé a bronztemető- 
örének: katlanokban olvasztana ő nagy mennyiségben... 
finom érckeveréket, cinkből és réxből Keverne azt mez 
lyet ha ax exernégyszax csatakígyokból rábuxogtatná - 
nak a medencében pihenöőkre : selyemparnás Koporsóz 
ban sem esnek nékik nyudodalmasabb nyoszolyájok . 

22. Elkészíttenek ök , a bekesség után vágyakozó eme 
érintet mindent, sok munkás kezeknek köxreigyekvése 
aital. 

23.Es vidassúó lakoxék a nagyfejű férfisered Kebelés 
ben, a barázdák elmenrekedtenek ax ő homlokukról , és 
imigyen Kiálttanak: ; Vidámitsuk most meg sENASÉS 24 
nyomorúságunk napjai után és a sok esztendők után , 
melyben éonoszt láttunk. Senki hát ne lógassa azó fer 
jét közöttünk , mint ax ébredő, ki kökermestert latotm- 
álmában , és kelvén ax ő ágyából, nyakacsióolyáját tapoz 
datja. Mert álon: vala ax elmiúlt,-rossx álom, most már 
annyi sel 

24.Hallatszott pedió esztendőn által minden nap a lez 
vegőégben halk döndés , édesbús zsongás, mint mikor a 
vezett válik fenti magassagban axó kedves hazájáz 
tól. 

25. Akinek füle vagyon hallja miket a Gonosz nekem megs 
mutatott. 


ONYSÁGOK IDEJÖKNEK TELJESSÉGÉRŐL 
a zeknek utana láték setérlő simar 
ság Köxepette a föld hét pontja. 
felé gyürűüző hét felér kigyókat, 
melyeknek farkát meg nem pilz 
lonthatám a köteg kes miatta, 
ax Ő fejök pediólen elvesze a hét 
medencéknek ferjedelmes ágyú 
§ ban, hová igyeltezeemsii vonaoló? 
3 mozdulással. 
mint nagy sokaságnak föld alól 
jövő Ézs Za. minf sok rejtett VZGISMESSERER 
gatott zúgását, mint távolról nekigördulo sapad? 
mennydörgésnek szavát, — hallék: panaszos jaz 
jongást Kelni, naelytől elhala szivemnek dobbapás 
ga, és hideg veríték ütköze ax én homlokomra. 
s:Türtott pediólen a hét fehér kigyoknak lassú 
csúszások úgymint teges hér hetekió, akkor me 
pillantkatám végre a kígyóknak hét farhait , és 


HpÉs e Bs ; 
Ő 6sm bye ND] csel 3 Ze § 
láttam, miként indul meg elöre az utolsó fehér pont után 
a nagy kölap, mely elzárá a hét medencéknek kijárasat tek 
jesen. 1 x- 
Fű kkor közel menék a Gonosz unszolásának 

miatta ax egyik medencéhex , és oda állek 

T annak párkánya mellé, hogy jobban la: 
zs nek. 
j 5. Láték,- könnyes szemmel lütekv, 
vonaóló ajakkal láték csupa asszonynér 
[pa pet, a nagy veremnek melyeben. 

6. Fölöttük pedig, Körül a getétlő simaság: férjfirem 
ala Fet 

7. Mintha tarajxó tenderbát színére pillantottam vole 
na : a tekenőben csak felkér, mind fehér, minden feher , 
mint frisen fölvert hab. Megszamlálbatatlan asszonyem 
ber szorogan egymás mellett, úgy annyira, hogy eltünt a 
padimentom ő alattok. Menyegzói ruhájukat öltek vala 
magukra az asszonyok , fehér színűt. És a férjfiak rájuk 
adóatták az ő Kösöntyűiket is: a sok násfót, rezóőt, fi s 
bulát , perecet, mind, a mennyi csak volt,— a fölőslegeget 
pediólen , amely nem férhete rájok , egybehalmiozák a mer 


a; 
e 
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dence szögletében.Hová ök összehordának mindent, mi 
asszonynak szolódált vala kéne ése ; 
Hm szaz sti sak pusztuljon , anzi asszonyi ! 
gt magy 8. Mintha egy tesret és millió för 
láttam volna, 
9.A sok fej sápadt, hamuszinú va? 
; la, ajak csak lefelé óörbüle, tisztán. 
434 fénylő szem egy se. Némelyek moz 
MZN dulatlanúl állottak mint élettelen.9 
éti Kö;mások fejökbe vevek sorsokat; 
9 SSE SZG kétségbeesetten döfködtenek ók mc: 
k előtt, ám nem vala kijdrás. És láték szépeket, szűxe 
fisztákat; lútek ráncos, ősz banyakat; láték hajadonoz 
kat , nehézkes asszonyokat, szoptató anyakat ölbeli $ ú 
mekkel Karjokon , kik között fiúk is valanak. És lá ök 
daxdagselymú felkér köntösöket, és rongyban Logó szűre 
Ke cafatokat; deli szép termetet, torpadt testet ; ax egész 
ségegek mellett utolsó betegeket. 
s vala Közöttük sok, ki leszagdatú madáról az 
ő fehér köntöset, dühödt körömmel tépe kez 
beléről az ő csemetejét is , hogy odapaskol - 
ná annak lágy fejét a kemeny falhoz , hol akó 
vérbe rejtőxe. Es nem egy, kinjában a Körz 
nyülszoronóatás miatt , viláórahozú magzatát hamar , 
mely legolt eltapostatott. Hol-hol sűrűbb lőn au csopors 
tosodás ördögszállotta némber körül, ki rátámad szom: 
sxédaira veszett erővel , és ott dús halál egett időnek ez 
lötte. 
10.Rinóott széles hullámzással a tekenő alja, ringott 
végtölvégió, mint fagyos szélnek első fuvallata alat , 


35. 
ha véóióborsódzik a virágos mező , és hallatszik annak só 
haja is eképpen: 
SEXSF]. aj, jaj nékünk : belőlünk fakadott ax elet; , 
544, halállal lakozunk mi exért! Könnyűket huk 
) lussunk lágy testünk miatt, szep fürtös? 
hajunk miatt hanóozzek nagy sirás . Z20- 
Kodjunk panaszost, mert mosolyóós a. 
Tt mi orcánk , csókot adó szájunk , mert őr 
leléshez csábit mi hajló Karunk . Aztas: 
suk képünket bőséges, sós könnyel, mi 
tudjuk, jól tudjuk : erettünk először dob: 
ban med a sziv, érettünk az első vágy és 
ax elhatározás ; Kiáltsuk csuklódó Rand: 
dal: mi valánk a cel , és miattunk, éret - 
ű tünk a siker! Ha szemünk tő volna , ha 
szájunk hullám : sekély lenne a tó, mind Kevés hullámdg, 
el nem sodorhatnók: ax Sá szót, a férjfiú indulae 
tát, a házassági esküt, mirtus Koszorúnkat. 
12, Fuldokló rivás , szívünk óyehenndja egy nagy kifaz 
kadásban -hördül fel : jaj , mert anya lettünk !: 
ií3.Fixettessek exert nékik , miképpen ök nékünk; Ker 
szerrel tetőzxék nekik a büntetés , cselekvésők szerént. 
14.Ennek okáért a gyönyörből légyen perzselő szurok, 
csók helyett ajkukon edő parázs , hogy ha ök ölelnek , 
Szúró tövisektől sebesedjek karjuk. Hideg hamu acsa- 
ládi tüxhely, zivatar facsarja zsenge gyökeréből az elár 
vulr palántát, csak fejét tördelje ax idyekvő ember. 
Elhaljon a szív, apadjon meg a vágy, hegyes tör ax el - 
határozás , kénköves pokol a cel, és envére a siker ! 
Csúf szitkozódás a szó, örület az indulat, esküje önpfes 
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jére, szódes abrincs légyen azon a koszorú. 

is. Általunk , miattunk haljon az utolsó ! " 

i6.Es lett ax eleinte solhajból éktelen lárma. 

17.Akkor fellépkede nagy elhatározással a hetvensi 
magos pulpitus emeletére d gözpattantyús és a bronzte 
mető öre.És valamennyi hét pulpitusokra fölkapaszkoz 
dott vala a maóa embere. 

18. Csönd letf és szorondás hales földkerekségen. . 

19.Béhunyá szemét, hogy ne látna, és betapasztá fűz 
lét, hogy ne hallana, — miután kemény dör ülés visszz 
handoxa szerte világba, melyre hét handos jaj felelt, — 
és megcsovarintá a $özpattantyús a falban csillogó haz 
talmas ezüst rudat... 

20.Halvany, Kékes pára burkola el azonmód a hé 
medence het falát. 

21.És mint mikor őszi napon, ha sokat esett, magos 
hegynek oldalán lecsüszik az égről egy-egy szilyos ,Perz 
hes , zavarosméhű felhő : aként gördült előre , eleinte. 
nagy-nagy messziségben egymástól : a szelid , kéknek 
látszó, ámbátor minden modorva fellegeknel gyászt z 
hoxobb leheler. 

22.Kétfelől pedig, ott messze, mintha Kést döfizének 
a jajba . 
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23.Es onnan messze Kétfelől,két emberhullám sodrós 
dott egymásnak , hogy köxepütt összesuhadna. 

ZZZEZEZZE hullám végtől mind rövidebb kom 
loka annak mind ágaskodóbb.És 
mintha dörcs bántaná, végió-vés 
dig rándul egyre sebesebben aa 

ulluamnak teste : ax Elet mene- - 

kednék Halál fojtodatásaból, , 
mint ketrecbe zárt vadállat. 

24.Ax emberhullám hátán bi- 
zony nem sietve, hanem csak las: 

47 4 3 S) 5an , lustán , a kék pára is höm. z 

pölyóe előre, betöltvén az ő útjában testet, főt, mindent . 

25.Ott nyuddlom lelt, fodrozás is alió tarkítá a hala - 
vány tender szinet. 

26.Előftem pedió, hol állek, a medence Közepe rémséz 
ges tanyája vala minden iszónyatoknak. 

27.Ímé egymás hegyén-hátán a fejvesztett, rikoltozó 
asszonysereg: mint taposna egymást, és marna, öklözz 
né ax ő sorsosát, rókautat Keresve. Á Ódomolyaó ott egys 
re csak sebesebb, a viaskodás egyre csak karmosabb , 
mint verembe szorúlt ordas tábor. Némelykor ax egybez 
fonódó emberi test felülhaladá a medence párkányüt , 
rám mereszté szemét ax exerorcájú Rémséó — ám hirz 
telen megtörik a hullam dereka, hanyatt-homlok zuhan 
a kétségbeesés a reménytelenségbe vissza, és SUgÁp 
ban lövel alantrol a vér; 

28.Apránként halommá nevekedett a halottak száma, 
domb lön ax agyonsanyaróatottak testéből, melynek gyöz 
kerehez elérkezett végre ax igen nyugodtan sikló kéksed. 


e s 


tt pedig dagadozotlt és óyarapodott,, 
amint sóvár ajakkal Körülnyaldosná 
irtózattól fehérre fordult szemű , eltors 
xult vonású predáit. 

29.Szédülni Kezdék , szinte eszemet 
felejtém . Álmositó édes érzés boritá 
pl N be ax én fejemet, térdem megbicsak- 
hos lott, nyintka makonyos bort ittam vol?a mertek: 
; telen. Testemre ónos bágyadtsáó ülepede, és lár 
X-  Fam csukodó szemmel az utolsónak felre tte 
O.. Semmibe megkapaszkodni igyekvő Keze fölött?" 
A9.J) összetalálkozni a két hullámot. 

30.Es akkor a saját madan alákarikázó, fúradt 
KÜ gözből vékony, vakítóan ragyogó füstszalaó ez 

Bé melkedeltt föl. 
5 31.A vékony, vakítóan ragyogó füstszalag rinz 
60, Karcsú teste mind MEGK ág EZ nyujtózott , 


6410 Folérven ax éghez , ott ő fölfujódolt, majd pedig Kisz 
e terült. Látám,hoóv alakot vészen , és meópillane 

7 8 9] 

/ tám magas egekben, nagy menekedésben: aga 


12 ferjfi- nötegtüt , a Gonoszt. 
3 JA 


a én nem vehetém eltompult eszembe : nni mó: 
don kerüle ő a medencébe, a haláltado pá" 
meressel ra ala. 


Br GE) 33.Es ő szólott ormnan a ma ogbol: 
SSö ű 


za Mondám néked: amikor medöldösnek, 
; leginkabb én akkor vagyok Hm axutáneb 
tünt. 
s5. Egy simasád lett, ameddió elboruló szemmel belüt- 
hatám a medencét ; mozdulatlan, élettelen simasúd ax 0- 
pakos tükör is. 
36.Mint mikor felnyúló orom tetejéről körültekmi aa 
hegymászó , ám átlátszatlan teritőf szó ax ő szeme elé a 
felkódomoly , mely rátelepedik a völgyi képre és béborit 
előle zöld erdőt, mogolyóóképű falut , magába nyeli előle 
a Kolompszót, a hivogató harandot,— csak köd amaz 
dányosnak szeme előít, kétsegbeejtő szürkeseg , melynek 
mélyéből villám csikol és harados morgás fenyegetőzik . 


De alátérhet a hegyet járó , ax elet varja őt. 

37. [rt , előttem is : a sürü, vége-hossza nélküli köd , az 
zonban anai alatta vagyon : halal ax. 

38. Csönd vala körülöttem , mintha imádkozna a tenz 


der férjfi , Kihez ? Miert? Nincsen már imádság! 


409 


e 
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2 72 Kan? 


9 gy 1 9 MI 


GA mé az Elmúlás csókját fogadják homz 
3 lokukra. Nehéz csok, — jég veré el an 
Ae NI termest, ernyedetten konyul a büszke 
lész NYYZNIN 3 emberi kalósz. 
39.Nady vilúdban nem hanóza pissze- 
nés . Szellő sem rexxen. Halottasház a 
szeles föld : ravatalon fekszik a derű. 
dd B Kiirtatott immár a mosoly, vidámgá z 
fd ÚJ) ZA dok forrását temetik az embereh. 

3 yo 3 40.Sietve ogont el a nap, bésötéte - 
dett; és med nyomasztóbbá lön mindez. 

ai. Akkor elhangoza nagy hirtelenül a második dörz 
dülés.A hét óözpattantyús csavarintott a maga rúdján 
a tarackok idazdatására, hogy fölszivizák azok a balotti 
leplet. 

42. Én pedig, Jeromos, mohó pillantással fürkésztem a 
derülő, a ritkuló átlátszatlansáóot. 

43.Mint mikor lélekben sejtés kel , mely sejtés eleinte 
zavaros , bizonytalan , csak igér, de med nem ád: fukar? 
Kézxel azonban , majd megis útengedi ködös mivoltát a 
valóságnak. 5 É 

44.Es láték; eleinte gyér bizonyossaóóal , de azutan 2 
madam is kivántam vala: elég! elég a valóságból !: 

45.Látnom Kelle mindent. 

a6.Mintha még élnének ! Azonmód ax exerarcú Medus 
zafő,— de megmeredt ; azonmód a vajúdó asszon , ölében 
ax Ö gyermeke, — de megmeredt. Amolt egymásba váz 
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jödva az őrjöngő csoport, úgy meredtenek ök. Halomra dült 
testek között: üvedes szemek, kinbafagyott arcvonasok  , 
éönek emelt markok , atokra nyilott aj ak , mind, mind2 
dermedett. 
7 tt látom őt , itten a faltövében: töőrödött a 2 
nyóka , utolsó erejével mankóját nyujtja 
madosba. Az ő szája nyitva félig mint z 
ha fiőnyörőgne : , Jó emberek : ezt előbb, 
ext e, mankom nélkül én gyámoltalan 
vagyok" Úgy kövült meg. Látok amoltan 
leünygyermeket, féltve és az ó bábujat 
kebelére ; rügyben maradt testét már féz 
lid elnyomorították , ő csak a bábut ov - 
hassa , — azonmód. Menyasszony leany 


tépne újjáról a karikagyűrüt , — mozdulatlan. Es veges - 
végig : megfágult dulakodás , tapadó gomolyaá , SEL ÉST 
tömeóben a medence fenekén, amint a fagyasztó halá 


9 csak sebtiben járt-kelt , féz 
7 lió csinalta az ő dolgát: béz 
vül, kívül élő formaban mas: 
radott mmden. 

ag.Ime, földünkről a mosoly 
Jt gyen suhana el; igyen ao 
9 oyendédseg . 

3 49.lóyen az Asszonyember. 
j 50.Nagyhamar szólala meg 
nd karmadszor is a dördülés? , 
SZG bizony, mert nem nézhetek 
ax ő munkajukat. 


: e 42. 
meste szét 
IT ee SÚG zen napon belefáradt ó is , 


jain . Hatalmas zivatar Kerekede ennek miatta sza: 
kadó zaport xúditva megereszté csatornait azo 
si ég , tüzes pernyét pattodtatott fejünk fölölt a szd 
egye guldó szélvész, emésztő hőseg szorita el léledxez 
femet és hittem: itt van bizony itt ax én vegso Óz 
) ram is. $ : aA 
54.Engem azonban elragadott nagy, szeditően.5 


3 ED Se PR tafi 
nagy madossádba a Gonosz. 7 


55.Es lólek : 
TEZESEEESE ét, vadúl örvénylő tüztengert láték, me: 
lyekből toronymagossádba bokrosoz 
ott a fölxúditott bronzlava , elen - 
mésztvén minden Kórlátot.Körül ,3 
mint medóriagsztott hangyaboly , és 
rölvörösbe megmártva , menekede 

; 


a férjfinép. 

3 NN 57.És halál esett ő közöttük is bár 
[docAuthor sz S) fáradt vala már a Halól. 
58.Azután meglendité előttem ax Idönek kerekét a 
Gonosz, és újból csöndesség pihent vala le. A bronz 
összedllott, és maradt a földnek het pontján : her föl - 
nyúló roppant ércpiramidus. 

59.Mely ala eltemetni kivanták vala ax emberek : a 
szaporodást, lelköknek felér , meg a gyöngédseget és a 
mogolyt: 

60. az Asszonyt. 

61. Akinek füle vagyon halljasmiket a Gonosz nékem.s 
megmutatott. 
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VERE SZESZES 
Ka MELYBEN SZÓ ESIK A FERJFIUKNAK9 
1 "CG CSELEKEDETIRŐL AZ ASSZONYEMBER 


HIJJAN. 
(ls JÖVE én hozzám a. 

Il Gonosx megdént, és SZÓ: 
la velem, mondván: 

2, Jövel, megmutatom 
-i néked ax én leonagyobb 
fil ellensedemet: a vörösbe, 

ij skarlátba öltözött aszé 
szonyt, ki ékeskedik as 
3 fára s de: és dráóakös 
d GGAL ÍWI vekkel és gyöngyökkel; 

95 eV ki ül veres fenevadon , 
MON mely fenevad teljes Káromláasnak neveivel , és 
j mely fenevadnak het feje és Fix szarva vagyon. 


yt í) Meómutatom néked ax asszonyt, Kinek kezéz 
ben aranypohár, mely tele az ő paraznasádi - 
kj nak útálatossadival es tisztátalanságival; mer? 
dl ő: a Titok; eg Babilon, a föld paraználkodáz 
sinak ég útala ossádinak anyjok. Es innepet- 
ül a Paráznasaáó , teljes vigassaúgot, mivelhogy 

ot ő utolszor tobzódna n:0st. 
uz 3. És megmutatom néked a világot , mely fe z 
gl tejté vala a mosolyt; megmutatoni néked a férj: 
Je fit az ő cselekedetiben , kin a meddön megfoz 
gana mégis nösténye átka : gyönyörből lon 92 


perzselő szurok, csók helyébe égő EELESKÜZE LENKE 
öt néked, amint tövigest ölel. Megláthatod a kihamvadt 
családi tüxhbelyet, a óyilkosságot önönmagán , a vagyta- 
lan vat , d Káromlást, és ax őrületet. 

4. És megláthatod te a rothadó tudás pomaját ugy - 


es 3 műúr most c gek Keveredett vala ax és 
OTZA let, enmadába futott össze , és eljő az [/ 
V dő, és majd elemészti az ő foga a bogot 
zfzl) 159. Ér ; 
E 9  6.Latásra nyissad fel a te szemedet : 
szé lar Wajs az én és a nálamnál eggyel égétmásétez éa 
Ez dz 


eh len parancsolóna : a Természet diada 
nak kezdetet mutatom meg neked f . 

1.Bőszülten felelék : Gonosz vagy te! Rosszabb a Ha: 
lalnál, ha a megejtettnek végső vonaglaga édes diadalod. 
Eszközöd én valék . Gyötréssel fizetsz med : elén2 rakos: 
datva a pusztuló roncsot és kajánul mosolygasz . . . 

8.Futásnak vettem vala lépteimet előle. Surranhat. 
ax egér, rálelvén a macska ! 
, Hiába menekszel - kiáltott utánam- , amerre igyekszel, 
éppen ott találsz rám!" . . 

9. És pillantám a hét bronzpiramidus Közül ax egyi 


46. 

Ker és nagyot Kiálték örömömben :niucsen tovább! de. 
utólsok Közt vagyok, kik szenvednek e miatr. 

1o. Ott, a bronxpiramidus oldalam seredek valának. 
3 ii ÉL GC inthka ama csudálatos hegysziget volnan 

AV az , mely tars nelkül emelkedik tűvol ten: 

Ódereken , ám a hajósok félve elkerülik a 
7] kegynek bűvös körét, mert a baárkaba 
vert vagszógek miatt maódához rántja a 
a gjábe ax úszó alkotmányt és akkor meneke: 
ass) dés onnan nincsen. 

i2. Engem már elkapott, oda húzodtam a fal tövebe. 

13.Körül a óyepen sátorok valának ütve. A piramiz 
dushoz közel épegsségesek , távolabb mindinkább kipusz 
tultak , romladozók valának. És csak a bronzpirami z 
duson , és csak e körül valanak sarrak , egyebbült , a 
messzeségben elhaóyatott a térség. 

14.Fölvetém orcámat a varos felé , mely egy vala a hét 
nasi Babilon közül a napkeleti oldalon, Axsia partjaz 
in elterülő. És tudtan? : a város ig lakatlan. Sok-sok ie 
dövel ezelött született vala ex a bronzpiranaidus , vele ez 
gyütt a többi hat, apránkint akkor a férjfiak elhagy z 
ták ax ő tüxhelyüketr. 
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-aatlill ge 7 ) 
i5.Csak itt jó a fal Közelében. 
í6.Es nekiszorítom én orcámat a hives bronzxnak, és 


néxem a várogt : 


s bent, mindbeljebb a nagyhatárú város? 
közepe felé, ott már süvölveény erdő üt - 
Közihk. 

í8. Ahol ember beveőexé : folytatja isz 
met közönyös munkáját a termeszet. 

— 19.Sir csöndje a város fölött. Nincsen 

már munkás Kéz , szoróalmas emberi törtetés  .nyür 7 

zsögve iparkodó versenyfutás ; csupán elpihenes vaz 
on. 

20.A tudományok szerszámait por fedi, idővel mind 
vastagabb. Es azután 187. vastagabb. Feledesnek mén. 
a nagy tudás : itt körülöttem , ma már ax emberek ali 
emlékeznek , Föbbre mint gyermekségök második Korrz 
szakában.. És eljő majdan ax első , melynek utána maz 
da a feledés . 
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lpihenek én is... 
22. Mellettem itt ez a kemény bronz! 
23.Kaborulok egészen. Hozzásimus 
lok szorogan . Olelem:szúr! Csóko z 
lom: szájam vérxik! Ha én lágyat öz 
, lelhetnek , ha en meleg ajaknak nyoz 
4 mat érexhetnéni:Tízx éve nem látek. 
asszonyt : itt nyugosznak Ök , és ide 
kisert az Ó szellemők. 
8 3 rég z 24. Hallom ax atkor ! . . . Tix év óta 
kh, csak ezt, békítően csendúlő asszonyi hand helyett . . . 
25.Es följö a nap, ég lemen megént, sokszor, nagyon 


wz ma úg LÉT 


sokszor. Ilyenkor, nyugováskor : a fal mentében ülő és a 
piramidus odvas hátára éubódzó alakok beleéolvadnak 
a sötétedő tömegbe. 
fi TE kipusztult varos növekedik , egyre terjed, 
mind ijesztöbb lészen. Agyon éva n: 
nünket fojtani , boszút venni közeledik, a. 
Ó6 miért mi elhagytuk őt. 
26.Véde a mának... 
27. És mint mikor az elenyészett nap mes 
gyején egy Kissé megmarad égaljon az ő 
halaványodott nyoma, melyet hamar kiolt a hivegs éj , az 
ként pisloó föl bamvadr pillával lelkemnek alján a múlt 
nak üszösödő emléke: 
2sNapomért munkával megadóztam , és mogt otthon 
vagyok , enkezemmel levert sátoros, felegéges otthonom 
ban. Azután pihenni térünk , szójjük tovább az életet és 
jó a holnap, ax áldágoskezxú holnap; ég mi gyújtjük aa 
Óyermekkalászt Kévébe. . . 
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eleg testet érezek Karjaimo 
) között. Panaszos sóhajt hab 
/ lok. Számat bétapasztjam 
masik száj. Örjöngve fonós 
a dik kórém ket reszkető Kar 
a  30.Férfi Keresi a férfit, asz, 
sxony hijjan. 
31.A homályba vesző mér. 
téktelen bronzoldal mentén 
3 és föl, a piramidus szögele 
lős árkaiban : fenekedő párok mindenütt. Sötétség bo: 
rul a földre , takaró sötétség. 
82. Jórja vigalmát a Faróznasád , mostan az ő dorbézo: 
lását, a hét helyre temetett asszonyoknak síirjok fölött. 
33. Mint Kövér lovak, ha reódel gsokar Kel olyanok, 
Ki-Ki ax ő felebarátjára nyerik. Vagy kinek nen? jutott: 
bődülve nékirohan az a rejtöző bronzfalnak : eggyeb 
Kkevegebb. .. 
34.Kettöővel Kevesebb. Hárommal kevesebb. 
as5.Kire ediólen várakoznék hajnalhasadás , annak 
ax ő feje fólött ax átok! ; 
36.Ha lecsillapult vala a gerjedelem , ha a dühöngő- 9 
szenvedély fáradtságbá tompul , akkor kűz-sebek fakad" 
nak a zőldbe feketedő bronzhegy terjedelmén. Kormos; 
kacskaringós purpúr nyelvek csapnak eg felé. A tüz 
Körül Kimerült embertetemek. 
$7.És ök elülnek ottan bambán , biggyedr ajakkal , tás: 
kás , vérben úszó szemmel. És mintha a lobogó lángok 
emésxztenék öket, csak mindjobban e TART ÁN SE (2 
mind visgxataszítóbb a kimerült, erőtelen embertömeg. 
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s8.Mint perzselő kóségtől elolvadt zsíradék , aként nyúb 
nak el ök , tapadnak szélesen a bronzpádimentonira, mely 
szipolyozva szívja eletöket, emészti magába nappalurs 
kat, és az ő álmukra is piócaöleléssel tekeredik. 

Ír 39. ÖV a 22 indig asszonnyal úlmodnak. 
10 y gp: h 40.Ha pedió fölocsúdta e 
nak estve, későn, a napnak 
estvejen , setét és homályos 
éjszakán : szilaj mulatozás 
veszi Kezdetét a madólyako 
körül . Tóncot lejtenek eset 
j lent; Kézről-Kézre vándorol 
a Kupa , mitől fülsértő csá: 
csogÓs mocskositja a levez 
Gör. Csak mind likegőbb a 
" kedv, csak mind elharapot 
2 CA sze tabb a szó, siketitő zajgds- 
ba fúl a nóta , horkantva das kodriaős tKÉRKER a túxe 
nek fészkeit, és toporzékolva egymasra rontanak , rez 
kedt hördéssel, markukban Ja8bNS fáklyák ! ... 

41.Néggyel kevesebb . Öttel, hattal kevesebb. 

42.Uli az ember enbalotti torá! olt az asszonyember 2 
nek sirja fölött. 48 

43.Kegdel korán , a napnak regdelén , vilagos és hisxta 
reggelen, ha jó a fény, irtózva rebben el a piramidus har 
tárol, a fal mentében gebesbe alakokról odébb. 

44. És napról-napra foszlanyosabb ax ember-terítő, eg? 
napról-napra sxakadozottabb a sor, es napról-napra2 
Kevegebbtől ijed ax elet felnyilo szeme. A kipusztult város 
fogyatkozik azis , szúkül, roskadozik. Mintha napnak 
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nyilai elől hátrálna , mintha az érchegytől rettegne ő. 
45.Neki szoritom ax én búsguló fejemet a hives bronxo- 
falnak, úgy gyötrődöm és nézem körül a korhadást. . . 
46.És mellém álla a diadalmas orcájú Gonosx és mon: 
da :, Mikoron nen: vagyok, hivnának endem"-és perdít 
vala az idő orsaján , hogy sebesebben teherednek azon a 
vegtelen szál. 
E ett estve es regdel kergető iramodáss 
sal , lett pedió úgy mint hetedik esz: 
tendőknek EHE LE , melyekem—m 
Pp én meópillantek a fal tövében. . . 
, AT, Temetem az utólsóelőtti embert. 
Én temetem , Jeromos , ki legvéósőnek 
maradek a teljeszégre , Gonosz incsek 
kedeéséből. 

48. Mert lön esztendőknek során. 
ax ember hettel, nyolccal kevesebb ; ismeretlen betegsé 
kezdé ki őket. Lóön heétszázxzal, nyolcezerrel kevesebb, ez 
letnedújöket öméssésetészálekl erje marada het, marada 
hat, ötödik elemészté a negyediket , harmadikat szétő z 
rölé az ő inderlő vágya a bronzpiramidusnak valamel 
fogasbélü árkában . Az utolsóelőttit én Femetem , kitfő- 
beüteék , mert én igen elundorodek tőle. 

49.Es ezutan mar nem ijed el a sugaras nap atóbbihat 
bronzpiramidustól sem. j : 

50.Lekasxaltatott azx emberi kalasz ,ax utolsónak is eppen 
yólteret horzsolja a csorbult pende.Es mielőtt leivelne ax át- 
metszett kalász, meg búcsúpillantással szetnézlet, hogy látna. 
si.Akinek füle vagyon hallja, miket a Gonosx nékem 5 
megmutatott. 


talá 


§ 

"jú , ELŐLÉP AZ EGY IGAZ GAZDA ,A LEGHA ? 
as, TALMASABB ÚR ; A JELENESEKNEK $07 

als  ROK BÉREKESZTETIK . 


KKOR pedió leoldozá ró: 
lam a Gonosz az én bek: 
lyóimat, melyek a pira- 

A, midushox láncolának; . 

? Es én messzi útra indus 

lék , bolyonóasra a nagy 

temetőkertben, hogy fez 
0. patt 7 lejthetném a Koporsót. 
pzs ts Ge / SZEN 2. A Gonosz szárnyra. 

AT 3 köte ax én lábamat, röp-z 

pentem odébb, mindig csak ödébb, egyik nagy vé 

) rosnak helyétől a másikhox.És csak mindió an 

j hét nagy piramidus ötlött szemembe, határokoz 

ÁZ ban porladó csontok, és buján fölmagózott fü. 

ak 3. Mely úrrá lön mindenen, takaróval födven be 

A ÉS mindazt, ami emberre emlékeztetne. 
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a. Ort, ahol annakelőtte állának ax igyekvés gyűjtőtar 
vai:; a het. Babilon, ott csak sűrü erdő, szelidült barmoke 
Kal teli, és zöld szönyeg a porladó romok fölött. 

5. Hol-hol eleintén még szakítá a szövődő pagonyt-a 
meredező omladék ; madár meófészkelé , Kúszó inda Kdas 
paszkodott föl a falra, árnyékában megülepedelt a dőre 
zölóő haraszt és úrra lön axon ig a zavartalan Természet 
hogy folytatna ott a maga gok fajta életét , ahonnan. 99 
annyi időn dltal Kiszorítratott, 

6.Mert ő a valóságos úr, az ős úr, a leghatalmasabb 
úr. Kitőlya Természetfől-szakasztottak ax emberek mine 
dent mit tudtanak és ismertenek. 

(ran —9) ert a természetből lesek el az ő mi- 
S; vészetökbe a szépet, ax összehanó: 
zót, tökéletesre igyekezvén. Ter- 
megsxettől kapartanak el az ő törs 
vényeiket, ax ő formaikat ég min z 
den ax ó isméreteiket , melyekkel 
ök olyan nagyra valának, — ves 
tükre valának. 

; 3 7És idejének eljöttén kilepet2 
megint az egy igazi gaxda, ax Űr, hogy visszakővetelne 
tölük mindent, de mindent utolsóió. Es akkor vissza? 
rejtőze ax ő fizikájuk : madarröptébe, guruló kőbe ; visz 
szarejtőze : vízmorajába , erdő lombszavaba; vissza: as 
tűx melegébe , rothadó erdődaljba ; vissza miegént : nap? 
fénynek vakító sugaraba, szent-Jónosbogár villanásáz 
ba ; vissza : a garoknak igazodo tűbe; csak vissza:a vil 
eSstiPésbas melyekből Kiokoskodák fizxikájoknak hat 
részeit. 


ZS EZ SI 45 az ő állatkutató könyveik viszz 
72 A szavedlének ax allatokba és me 
MOS f7 VI nének a pugxtasádba, és ax Ö nö 
ezé JN vénytudások az egy tenderréo? 
valt rendetedbe, a búvő ibolyú: 
4 JAI ba, a hantot frigen fakasztott 
28 füszalba,— melyekbe mind ax ő 
2/Z7 testes tudomanyok észrevet- 
SZE aa SZA) IHI len, ie? egyszerűen rejltőzé - 
a ELETE U nek el, 
5 a Ként kezdetben. 

9. És a csillagok ábitattúl remegének a holdnak ez 
zügtös fényében, és zavartalanul kéle föl a nap az ő ál 
dáskhozó , jóságos Képével : madár csiripelés , alazatosan 
hajbókoló fák Közepelte. És a nap zavartalanul mosakoz 
dott meg esténként szántatlan tendernek fodraiban véz 
gátádels érces biborral , pikentető szinkeverekkel az ő 

edvelt földjét, - emberi csodálat hijján is csak úgy mas 
kedvteléseére. 
io.Mert nagy úr a Természet. Böőkexű , könnyen ajan: 
dekozó fejedelem ő, de nincsen különösb ster senki 
vel, es hogy eltünt vala az ő keze közeléből, mintha nem 
ismérne volna, feledi a rátarti embert,- és visszaveve a- 
zonmód és maganak tartogata meg ax Ő pazar pom - 
pájat, nagy, hatalnzag uralkodóknak gajátosságuk Sze 
rent. Í 
H.De mégis, mintha nem feledte volna az embert vaz 


55. 


eszével hozxáhasgonlítót : 
i2.Kosxorút heríte az ó sirja fölé , ezer virágból fonott. 

rendetegekből fonott fenséges Kogszorút. ; 
ha fg. S ötetlen Kexével font, teljeg mivez 
a sxetével font a Természet Ho?- 

s szorút a sirra, mely vala az ez 
dész földbát. 
: " 13.Én pedig, Jeromos: járká - 
OS lek a megkosxzorúzott temető-z 
6, öket et tássa felejteném a haz 

gy lált. 

aa da Egyszer találomra elérhe 
7 zék olyan helyre, honnét szem 
elöl veszithetém a hér pirami- 
Ort messzi napkelet fele. 
15.Mados , plúntával borított hév a látágnak har 

a 
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nek Hertje ex, honnet indul a négy folyam.. 
16.Körülötten:2 mindenütt szemetpihentető zöld. 
EY-T TYJ ejem fölött mélységes Kek kupola , mely 7 
N "ARTS Bek szélén a EE Et nap Hariájáró 2 
; nyilegyeneg vonalban áttetsző sugáráló- 
. ria tör fölfelé ax mjké 
a7.Imára hanóolt, 
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ható fölfohászkodás a távolban örvénylő folyam.o 
EN (es dübörgése. SZ ege £ 
18. Egybe gyűjtvén az ő sokféle nagyszerű tehet 
pg) ségét zengi magasztos himnuszát a természet. 
19.Csupan egy hiányzik: ax ember. Ax énekeso 
szavú , ax érxő szivű ember. 
20.Csak én, egyedül en : Jeromos. 
c e tudom, hogy én árnyék va: 
ok, ezer esztendőökkel ez 
löre vetitett árnyek : a Kis 
siróödre szélen gubbaszt 
Édennek kertjeben ,ahon : 
net szarmazott. 
21.Kuporgom a vénséges 
fa tövében , mely egymadá: 
bán arnyax a nagy tiszfag 
: : "d közepén. Egybe feszítem 
kemenyen inaim:at; fajon kivánom erezni: vagyok: 
34 iii vagyok! . . . Körülöttem senki énhozzám ha e 
sonló . Semmi ax én körömből. Fajtámbol, az én di 


8 cső fajtámból utólaonak élek.Magam maradtam. 

A? Messzi multé már ax ember minden cselekedetiz 

34 vel.És mely magába fogadá őket: ax IdökneKk9? 

roppant méhe nehezkes sem lön az iszonyú tez 
29 hertol. 

) 22.Hát ezt : a nagyra törekvő emberek ily szomoz 

ge rúan gyarló teljességét Kévánta nekem nmegmu- 

eg tatni a Gonosz ? Vagy hogy megtetezxe tömérdek 

gyötrelmem még egy keserüségegel : én kimaradtam 

ax elmülűsból, az én fájdalmimnak az Idők öblög 


u 
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méhe is szűk . Kárörvendés a tre lényed , Gonosz! 

23.Szót hallék : , Adám!" .. 

24. Tekintvén szerte: pillantam a vénséges ven fa ko - 
ronájából a Férjfi-nőtestűt aldbocsátkozni. 
z ő hajlékony dereka nesze 
telen óvűrüzött a törzsön , 
v és a zöld lomb közül mikenr 
ha exüstös Kigyó siklana. , 
melynek asszonyi ábrázata 
I vagyon. Teljes vala az 6-3 
Rk. szépségében a Gonosz .Or- 
caja mint rózsa virdó Szi 7 
roma, amikor karmatban: 
 fürdözött; szeme mikent a 
K pasztor- csíll he EE ját 

nyár idején ; ébenfa husá-- 

hoz hasonlatos leomló ha- 


pómája 

26.Pihés vánkosnol puhább teste hozzám simula , az 
ő fejét vállamra hajtó , és érxem szavának balzsamos lez 
hét. Csak szemet láttam egesz közelben : határtalan. 2 
kékségnek mélyében izxo Tubintkovet .. . Pokol tüze ma 
rá át Festemet. Hangom láng forrosagában reszketett : 
Nem kell pómád !!... Hazxudsz, mert mondatott: valaz 
mely napon abban eéndesz,halálnok halálával halsz 2/9 
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meg !. .. Én nem vagyok Adám, én ismérem ax asszonyt. 
Menekednek vala Karjabol , de nem volt mozdulásom. 

27, Adám vagy te is, mert ax első nékem annyi , mint 
utolsó. pg. 

SZ 3 jobb vala Ádámnak ennie a pómából , 

úl mint neked nem enned: naptól tikkadó? 
szölötönel te gyorsabban pusztulsx el, ha: 
mar sorvadásban, Adám pediglen most 
. /Al ig -el benned. Mert mondva van: azé ax 

SZE élet, ki abban eend! " 

28.Es vetém neki vissxa győzedelmes szájjal : MiveLe? 
hogy nem egxem, a póma bele rohad a földbe, nem lé - 
sxen néked semmi diadalod!... 3 

29. ,, Megemlékezvén a haláltadó dözből való Kiszaba- 
dulásomra , imé láss diadalt s És akkor szoritván ax ő 
alabastron: konilokát ax enyénmhex , szemevel Als pi: 
lantásom és látám határtalan kékséónek nzélyen Kitóz 
gulni ax izzó rubintkövet. Láték. 

SZEN vekkel ennek előtt menekedő asz- 
szonyi embert pillanték . Idejének 
teljessege elől futamodott ő de an: 
nál is inkább egy fia életiért. 

, 31.És múla, minekutána hogy az 
Edeunek kertjébe érkexének , úgyz 
mint hét esztendőnek soruk.Lon 
AN pedió a fiúból ferjfiú ég a fiatal a- 
AY nyábol termésre megérettebb asz- 


szony.. 3 
32.Es lőn, hogy a Természet zörget vala égy napon a 
madgamegtartóztatott gerdültben , kévánzáúdait követel z 
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vén és Véle az ő leghívebb szolgája. Aki a Természet e- 
lött nincsen ÓGár, csak maga tökeletességének határa. 

§ incsen mas , csak maga alkotta törvéz 
nye . Egyeb utat ó nem ismer, csak ig? 
áá az ő Amely szerént teszen. 

33.Es O meg ne iteltessek. 

za.Rebben ax elet a Természet leóhi 
vebb szolóájának öve alól látható Du: 
rokba, - és szall a himviraág pora an 
növiragra, és párogan repkednek a 
pillek , és dürrög a Kakas , ég esetlen lészen ax orosz: 
lan, és sxzelided megremeg a ferjfiú szíve, mikoron ho 
apavá tenne maóát. 

35.Es a himpor szall a legközelebbire, és a pille ax ő 
szomszédjára , és a Kakas nem megyen másnak udva z 
rába, ax oroszlan is birodalnaban megmarad , pűrjú : 
ra lelven. 

36.Főltámadván a fiatalban a Természet ax ő leghi 2 
vebb szolóajával , fölfede axerf a fiú szemérmet az Ő szü 
lejének , birokra kelve akár anyjával is. 

37.Kinek elborula ax ő elméje. 

38.A fiúban pedig szünvén a parancsoló Ur aKara- 
ta, elemeszté ő magát a haraóosan siető folyó vix med: 
rében. 
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s9.Mivel hogy ax ember megszokott szerént igazgatja 
az ő gondolkodásának TS at és vadat, iden bűünössész 
et ldt ő akkor, a mikor a Termeszet , úgy lehet szorult e 
ságában, szokatlanul más utat Követ. 
40.A miért O meg ne iteltessek. 
ai. Az élet él. Fogant ax anya és lön terhes enfiától... 
42.Mutatvan valo nékem? ezeket, eltünt a Gonosz.Sú 


3 ekkor ekhonál erősebb?" 
ál csuklást hallék. Emberin 
JI szot, lágyan hanozót. Asz: 

d szonyit!...Megkerülveén a 
anak törzsét, odvat talál: 

tam abban és feküvek bene 

ne a vajúdó nember. Éden: 

ii nek kertjében, az Elet fá: 

Ji jának odvaban ikreketo? 

szült vala E Fiút és lez 

il ány gyermeket, ott, ahon. 

: SEX net mindnyájan , a KiK ed: 

valánk , mi szarmazánk . 

43.Wint mikor kölykes , azonban nemes vadhox óvaz 
tossáó hijjával, ha közel Kerül ax együgyű , ég iyen föl 
böőszifi a féltékeny nostényt,- aként pattant vala erez 
jén fölül talpára a terhes emberi vad . Kám mereszté2 
zavaros nagyra kitágult szemet. Iszonyodva kördüle 
föl: ,, Férjfi!.. . Halálomat hozza! £ — 4 ; 

44. Azzal nekem rontott ; gyöngéd karját vassá edzé a 
rémület, torkomra fona újjait, és én érzem, hogy apad 

meg, hogy sorvad belem az élet. . . 


SZE te TTZCETTTTONTTNT17783 
EE; pé she LE 17 LAK 24 Jeg 4égk 


N.S akkor elsiklott vala alólam a 
ii föld... imazgámolyomon Pérgye- 
elek . Ködös messziségbe fávo- 

odó splhérát látok ; egyre zgudoz 


734 rodik, egyre Kisebb. Látom rajta 

Ú o a het piramidusoltat , és látom o 

éz 4 vénsedes vén fa tövében úlő férj: 

ús za Ne I fi- nőtestűt, Kinek alakja egöyén 


A e-t olvad az ikreit szoptató néms-z 
ber vonágaival. Az erősebbet túlélt Öyönde : a hatalmas 
férjfi karma közül elmenekült asgsxonyember Ő. 
46. Szól; szava miként távolból zendülő arhangyali- z 
trombitdáeé , melynek hangját el-elkapkiodja a siető szél: 
BEN ZS e félj, Jeromos , nem az vagyok, Kinek 
te tartasz endem... a mikor menez 
Kednek előlem, leginkább én akkor 
1 él vagyok. . . jötrel velem éppen ezért... 
5 A) ha béveheted ezt, vedd okulásodras 
j . . .ka nem, akkor a Halált veszed bé 
. . . nélkülem nincs élet..." Hang z 
ját immar elemészti a messzeséó. — 


48. Ang hogy láthatom ax fe) iden megnövekedett glakz 
ját, mely ráborul a sphérára. 


62. 


gyékából rózsaszínű áradat faz 
Kadox: homok-tender szemeiz 
nél sokkalta több ifjú fej. 
És mentól inkább óyarapszik 
is a rözgasxzinű tender, a bé pi: 
ramidusok annál inkább horz 
padnak, lapogodnak . . . hét 
alacsony bucka . . . elsuvad.: 
messze Í tak a het piramidusok!... 
49.Már csak halovány pir dereng a sötét ég sarkán, 
mint mikor kelő nap pörkölni Kezdi ax elszunditotta 

éj uszályat. 

50.Es cellámba a Sabin-hegyek felől kelő fénysugár 

téved. . , megvilágítván a kexembe szorongatott Képecsz 

. Je Ker , mely mint tegnap vala: fögtött, mozdulatlan... . 38 


ES 6 
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a (pzeket láttam és hallottam, és ami s 
NM Kor hallottam és láttam volna eze: 
ket: térgyeplőm zsámiolyáhox esék 
mint egy holt, majd ágát egsdek z 

I) tön Könyörőék : miért mind exé— 

Inkabb ott Kinxerülve elaluvék. 

És elkéstem vala a matutináról, , 
mikoron sxzidord büntetés sxzabars 
Nesz XI tott rám a rendetlenrve. 

Pedió én elzárkozek a csalfa mg: elől, hiven betare 
tom sxent Domonkos atyám rendeletit ; bőjtölök, imád: 
súgva menekszem ,- csak ismet és mindjobban sxivenz 
re telepszik a Gonosz, a férjfi-nőtestű . . 

En szeódény, én reménytelen. 

Leirtam axert mindezeket szerelmetes felebarátim. oz 
kulágára , mert énrajtani már mi sem sedír, ha csak bés 
kés elmúlás nem , miért buzgó könyörgéggel vagyok, 
amió időmből futja. ; , 

Es hogy szerelmetes felebarátim okulasa kigebbseger 
ne szenvedjen : semmi el ne vétessék ez irásokból , sem 
pedió hozzxa ne tétessék semmi. ; 

Mert igy irtam exeket Savonarola nyajtol ele 
züllött testvérem mádlyás halálának 
esztendejében : én Jeromos fra: 

ter, szent Domonkos rend: 
jének mágoló barátja. á 
Amen. csa 
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EE 3 IDDIG Jeromos fírater látomása, 

21 Ablakomhoz könyököltem. Jóleseltouv 
megzavart fejemnek a hűvös esti szel 
lő. 


9 E 


SS 


9! 


Szállásom ablaka a Piazza di Spas 
szil órara nyilott. 
28 Oldalt a római ligetre,a Pinciora fők 
vexető széles lépcsőutca.A lépcső tö- 
vében virágárúsok , ácsorgó modellek. A lepcsőn túl itta 
fönt, szemben ax utolsó fokkal, nagy kertben a Szentszív- 
apácák kolostora. Ablakom előtt a korzó útja, - alig hogy 

öbukkan, elnyeli ismét a liget zöldje. 

Tikkadásban zsibbadt nap után, hömpölyögve buggyan 
elő a frissülest kereső római élet. 

Vasárnap délután, május. 

A széles lépcső ra isálítETÉYÜZSOREHÁRTBE törtető nép. 

Menmyi asszony! Mennyi öyermek! 
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sétaúton hintók gördülnek méltóságosan, 
auittomobilok keverik a port,a kocsik kör 
zött féltve vezeti fiacskáját kezénél fog z 
vást a sokgyermekes apa és szapora szóz 
val terelőeti a többit; valamiképen baja 
ne essék egynek. 

NMuzsikaszó, ének, vidám zsivaj. Sok aszr 
szony, sok gyermek. Merő jókedv, életőröm. 

Mosolyogva nyuószik a nap, búcsúxóul narancssárga bar 
rátsádos színű zománccal borítja be Rómár. Csak Irália - 
ban pazarol a nap ilyen színt : a gondtalan , ax énekes éle 
tű nép haxájában. 

Szabadba vágyodtam én is , gyermekek, asszonyok Közé . 
Szándéktalanúl a Dominikánus- Kolostor ele jutottam. 

Zsebemben a ffrater irása , ime ilt ax alkalom, most vissza 
viszem oda ahova Jeromos rejtette négyszáx esztendővel 
exelőtt. 

A jámboran tubákoló óduárdián éppen oly álmosan fogas 
dolt mint akkor,a kulcsKöteget mosF is kezembe nyomta. 

Amint beléptem Jeromos frater cellájába , négyszáx esze 
tendő sűrűsödött azonmód fejem köré, homályos, ijedős 
szellemalakokkal telített para. 

Kihúztam a fiókot, szinte tolakodott Kexemhez a Ki-zz 
csinybe festett arckép. 

Fölnyitottam a beradadt, mocskos ablaktáblát. Májusi 
alkony röttes fényénél szemügyre vettem a Képet. Medfa- 
Kult, repedexett színek közül, mintha nehexedő fálylatoc 
rebbentenék előbb félre, mintha sírból szólítanám saként 
tekintett rám a leányzó. 

Egyszerű, mesterkéletlen egyszerű arc. 


zs degimán hátrafésült, fekete 
01 haján a toscanai leáz 
Ű Nt] nyok pártás főkötője . 
AY/ZDA VI Szemében, ax orrKörü: 
; lötti vonásokban , az, 
EHEEOTÉ AS] Összeszorítolt száj mar 
Kulátlan Környezetében: zárkózott, 
megközelíthetlen egyszerűség . 5 
HI Mint fehérre főstötf résnélkülva 
AI fal. Az egész arcon csak a főkötő 
ij alól előbukkanó fül az ingerlő. 
HI Alasszikus dörög szobrok: asszoz 
nyai, vagy az ihletett Beato Anr 
: lén] delico testvér festményei ilye 
nek. Nem ábrázolnak axok senkit ax arcban, mégiszav 
minden nö: teljes, hibátlan asszonyi jelleó, az egyszerűz 
ér gat srilizált arcon. 


s éztem a képet, figyelmesen szemleltem : ha. 
Já egykor lélek éltette e vonásokat , ax a lélek 
IMI csak olyan lehetett mint tükre, az arc; megr 
(Paz Ve közelítheten az a lélek. 
V RNS p ds megértettem a másolóbarát Neser 
A szerelem kisértette frater Jeromosr. 

Elutasított, reménytelen szerelmes volt ő... 

Beszoritoltam rejtekébe a peróamentfűzetet, az arcktéz 
pet is odahelyeztem melléje, — reguiescant ! 

Lementem a templomba Jeromos sirkövéhez . 
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.— (pam sz jyugsxzik most már ő is. Keze imára Kut- 
4] csolva mellén, fiatal arcán azonban a 
HI fagyott tusakodás, mintha Követ ha- 
JI rapna; szinte hogy csikordását is-5 
5 hallottam. 
Most már tudom miért, 
5 Sokáió álltam résztvevő szívvel a siír- 
kő előtt. Olvastam a fölírást és kíván- 
szét] ram Jeromosnak én is : in pace regui- 
escat, s megsimitottam a fájdalmas arcot.Hideg Kö - 
vet érintettem, mégis, mintha jót cselekedtem volna. 
Ez hianyzott néki , csak ex: egy lágy, szívből adott ci- 
rógatás , mely elhessentené lelkéről a óonoszF. 


Azután ki innen, a szendergőfényű, dalbanringatózó? 
római éjszakába . 


Rózsavölgyi és Cársa kiadása Budapesten. 
Nyomta Lipcsében Röder C.G. 
Leirtaés díszítette Akantisz Victor 
Az Ur MCMAVI. 
évében. 
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